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On the Metatheory of Cultranslatology
Yang Shizhang
( Shanghai International Studies University Shanghai 200083 China)
For the construction and development of a discipline it is insufficient without a metatheory of the discipline. Metatheory is
a selfreflection of the discipline. It demonstrates and describes the discipline as a whole. This paper puts forward a metatheoreti—
cal system of cultranslatology which consists of definition of cultranslatology its theoretical basis discipline nature research
object and task research methods discipline system etc. All of these issues are discussed in the paper so as to advance meta—

theory of cultranslatology.
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